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T'annna Hasuyk, Jlapuca Ilyrak. BockiunareiabHble NPEAJIOkKEHHs B pycje MHOrOACIEKTHOIO HCCJIEeA0BaHMA.

AKTyaJbHOCTh. YUUTHIBAs XapaKTEPHYIO IUIsI COBPEMEHHOTO Tala Pa3BUTUS YKPAUHCKOH IpaMMaTHKU TEHAEHIMIO K MHOroac-
MEKTHOMY PacCMOTPEHHIO CHHTAKCHYECKUX SIMHUII, Ha3peaa HeoO0X0JUMOCTh IEPECMOTPETh U YTOYHHTH BOIPOC O CTaTyce BOC-
KIIMIATENBHBIX NPEIOKEHUI B CHHTAKCHIECKOH CHCTEMe SI3bIKa, C HOBBIX METOOJIOTMYECKHX MO3UIUH TPAKTOBATH X KOMMY-
HHUKaTHBHOE HazHaueHHe U pyHkinu. HoBU3Ha 3akimrouaercs B yrioyOJIeHHOM MHOI0OACIEKTHOM IIOJXOAE K aHAIM3Yy OCOOEHHOC-
Teil BOCKJIMIATENbHBIX NPEIIOKEHNUH. B cTaThe MCIONB30BaHBI TAKHE METOJbl HCCIeJO0BAHHUS: aHATIN3a, CHHTE3a, CPAaBHEHHUS,
00001IeHHs, a TaKKe ONMHUcaTelIbHbINH. BbIBoABI. B cTarbe 000CHOBBIBAETCS 1ENECOOOPA3HOCTh MHOTOACIIEKTHOTO MOAXO0Ma K
U3YYCHUIO BOCKIMLATENBHBIX HpeIoskeHui. IIpu 3ToM B KauecTBe OCHOBHBIX OIPEEIEHBl CTPYKTYPHBIH M CeMaHTHYECKHUH
aCIEKTHI, Ha KOTOPbIE OMUPAIOTCS JIOTMYECKUH 1 KOMMYHHKaTHBHBIA. B kauecTBe BCIIOMOraTeIbHbBIX BBIACICHO SMOLHOHAIBHBIH
U TEKCTOTBOPHBIH. Takoil MoaXox K pacCMOTPEHMIO BOCKIHLATEIBHBIX IPEITOKEHHI IT03BOJIMT BBISBUTH HX CTPYKTYPHBIC H
(opmanbHBIE 0COOCHHOCTH B PAa3IMYHBIX cepax (yHKIHOHHPOBAHHSA, YCTAHOBUTH KOPEIATHBHUCTS / HEKOPEISATUBHUCTD 3JI€-
MCHTOB HX (bOpMaJ'[BHO-CI/IHTaKCI/I‘IeCKOFO, CEMAHTHKO-CHHTAKCUYECCKOr 0, COOCTBEHHO CEMAHTHYECKOTO M KOMMYHUKATHUBHOI'O

CTPOCHHUSI, IPOCICAUTH (POPMATBHYIO U CEMAHTHUECKYIO BAPUATUBHOCTD.
KnioueBsble ciioBa: gockiuyamenshvle npeonodiceruss, MHO20ACneKMHbIL NOOX00, CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKULl acnexkm,
DOpMAnLHO-CUHMAKCUYECK UL ACREeKM, OUKMYM U MOOYC 8bICKA3bIGAHUS.

Research problem. The present stage of the Ukrainian
grammar development is characterized by a tendency to a
multidimensional study of semantic-syntactic units, an at-
tempt to systematize them on the basis of new conceptual or
methodological principles, to reconsider and clarify certain
scientific concepts that have been formed within several
decades.

A thorough functional approach to the interpretation of
language phenomena along with anthropocentrism of lin-
guistic studies was an entirely new stage in the development
of contemporary Ukrainian grammar. Researchers are no
longer satisfied with purely grammatical interpretations of
language structures; at the forefront is the interest in the
mechanisms of their reproduction in close connection with
the elucidation of an active role of the linguistic communi-
cation participant - the addresser, that is, the creator of a
certain text, and the addressee, for whom the text is intended
for perception. This approach allowed considering individu-
al fragments of the grammatical structure of the language
differently, in particular the question of the status of exclam-
atory sentences in the syntactic language system, from the
new methodological positions to interpret their communica-
tive purpose and functions'.

However, the science of syntax is still interested in the

study of expressive structures, in particular the exclamatory
sentences, which, on the one hand, are characterized by a
clearly conveyed emotional and expressive peculiarity, and
on the other hand — by a kind of syntactic structure and com-
position.

For a long time, exclamatory sentences were placed
alongside narrative and informative ones being classified
according to the purpose of utterance. In modern syntactic
studies, the status of exclamatory sentences has changed; it
is now believed that all classes of sentences for the purpose
of utterance may be exclamatory, since it turned out that
they are based on another principle of classification - emo-
tional expressive. With the change of approach to the quali-
fication of exclamatory sentences, conditioned by the active
introduction of functional and categorical principles to the
study of grammatical phenomena  (works  of
L.R. Vykhovanets, K.H. Horodenska, V.M. Rusanivskyi,
M.Ya. Pliusch, A.P. Zahnitko and others?) interest in the
study of their structural and functional features in the syn-
tactic system of the Ukrainian language has not decreased.
The lack of coverage of this issue in the grammatical tradi-
tion determines the need for a comprehensive
(multidimensional) consideration of exclamatory sentences,
which takes into account both the form and the content.

"Navchuk G. V., Shinkaruk V. D. Formal'no-sintaksichni ta funktsional'no-semantichni osoblivosti oklichnih rechen': Monografiya [Formal-
syntactic and functional-semantic features of exclamation sentences: Monograph], Ternopil": Aston, 2007, P. 34 [in Ukrainian].

?Vihovanets' I. R., Gorodens'’ka K. G., Rusanivs'kij V. M. Semantiko-sintaksichna struktura rechennya [Semantic-syntactic structure of sen-
tences], K.: Naukova dumka, 1983, 220 p.; Vihovanets' I. R. Gramatika ukrayins'’koyi movi. Sintaksis: Pidruchnik [Ukrainian grammar. Syn-
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The purpose of the article is to substantiate the multi-
dimensional analysis of exclamatory structures in the inter-
relation of their formal-syntactic and functional-semantic
implementations, since the uniqueness of these units mani-
fests itself at the communicative-pragmatic level, where a
communicative instruction that correlates with the function
plays the differential role, in addition to the intonation.

The aspect refers to the essential feature, highlighting
the dominant element in the study of the linguistic unit.
"Multidimensional sentences are diverse and have objective-
ly interdependent aspects - parties, interlaced and interact-
ing"3,

If at the initial stage of studying sentences linguists
limited the number of aspects of their analysis, highlighting
formally-grammatical as the main one, then today, none of
them is considered universal.

In this regard, V.V. Babaytseva's notion was correct
that "sentence as the object of analysis itself, the combina-
tion of properties of which is not a mechanical combination
of aspects, but a natural blending, in which it is difficult to
clearly distinguish one property from another, interferes
with the clear delimitation of the research aspects"*.

Based on the assertion that the structure and semantics
are interrelated and interdependent, as form and content, in
the study of formal-syntactic and functional-semantic pecu-
liarities of exclamatory sentences, in our opinion, the main
aspects are structural and semantic on which the logical and
communicative ones are based.

This approach will allow establish the correlation / non
-correlation of the elements of formal-syntactic, semantic-
syntactic, actually-syntactic and communicative structure of
exclamatory sentences, to trace their formal and semantic
variability.

Since for communicating the idea and expressing one's
feelings the speaker chooses the optimal structural sentence
scheme, filling it with vocabulary, then in the hierarchy of
aspects, the main place is given to the structural aspect,
which is considered outside the situation and context, and
then — semantic.

Consequently, one of the main aspects of the study of
exclamatory sentences is the consideration of their structural
scheme. The structural scheme it is a syntactic sample, on
which the statement is based. From this point of view we
consider appropriate the I.LR. Vykhovanets's assertion that
"we create syntactic units in numerous speech acts, without

noticing that these units 'are produced' per sample. The
speakers would not have mastered the syntactic mechanism
of speech, if for every particular syntactic unit (sentence,
statement, and minimal syntactic unit) there was no "single
model", that is, not a speech, but the actual language pat-
tern"’. Then the researcher convincingly notes that "the im-
plementation of the language pattern of the sentence in the
specific conditions of the speech situation is accompanied
by various modifications, transformations, complications,
which are manifested in the word order, intonation, vocabu-
lary, component reduction, semantic layers"®.

The sentence as a syntactic structure consists of words
or phrases. Content words involved in the sentence pattern
construction are called the components of the pattern. Many
linguists consider the predicativity to be the main sentence
feature, which is defined as the correlation of the thought
expressed in the sentence with the situation of speech. Con-
sequently, the general grammatical value for all sentence
structure patterns is predicativity. In particular, 1. R.
Vykhovanets interprets it as a distinctive feature of the sen-
tence, as a complex of grammatical meanings, correlated
with the act of speech and purpose (communicative inten-
tion of the speaker). In his opinion, predicativity, combining
the categories of time and modality, reflects the relation of
the sentence to real life (reality or unreality, necessity or
probability, possibility or impossibility, etc.)’.

In the sentence, the speaker expresses his thoughts,
feelings and desires. Reflecting real events, he also indicates
his attitude to the content of the message. Thus, predicativi-
ty can be defined as the correlation between the content of
the statement and the real life from the speaker's point of
view. The presence of the category of predicativity is the
most important feature of the sentence as an independent
syntactic unit.

The category of modality is closely related to predica-
tivity. Each sentence has a modal meaning, a significant
constructive feature, in other words it contains indications of
a relation to reality. Consequently, any complete expression
of a thought, feeling, incitement, statement reflecting reality
in one form or another, drawn into one of the existing in this
language intonation sentence schemes, expresses one of
those syntactic meanings that, in their totality, form a cate-
gory of modality "®. "The syntactic category of modality as a
part of the external syntactic sphere of the sentence structure
consists, according to 1.K. Bilodid, of formally distinct syn-

tax: Textbook ], K.: Libid', 1993, 368 p.; Vihovanets' I. R. Narisi z funktsional'nogo sintaksisu ukrayins'koyi movi [Essays on functional syntax of
Ukrainian language], K.: Naukova dumka, 1992, 224 p.; Zagnitko A. P. Teoretichna gramatika ukrayins'koyi movi: Sintaksis: Monografiya
[Theoretical Ukrainian grammar, syntax: Monograph], Donets'k: DonNU, 2001, 662 p.; Karans'ka M. U. Sintaksis suchasnoyi ukrayins'’koyi movi:
Navchal'nij posibnik [The syntax of modern Ukrainian language: Textbook], K.: Libid', 1995, 312 p.; Kulik B. M. Kurs suchasnoyi ukrayins'koyi
literaturnoyi movi: Sintaksis [The course of modern Ukrainian literary language: Syntax], K.: Radyans'ka shkola, 1965. Ch. II. 284 p.; Peshak M.
M. Aspekti doslidzhennya vzayemodiyi formi i zmistu v movi, Ukrayinske movoznavstvo [Aspects of the study of the interaction of form and
content in the language. Ukrainian linguistics], K.: Visha shkola, 1980, Vol. 8, P. 16-25; Slin'ko 1. I., Gujvanyuk N. V,. Kobilyans'’ka M. F. Sin-
taksis suchasnoyi ukrayins'koyi literaturnoyi movi: Problemni pitannya: Navchal'nij posibnik [The syntax of modern Ukrainian literary language:
Problematic issues], K.: Visha shkola, 1994, 670 p.; Suchasna ukrayins'ka literaturna mova [The modern Ukrainian literary language], Za red. M.
Ya. Plyush, K.: Visha shkola, 1994, 414 p.; Shinkaruk V. D. Kategoriyi modusu i diktumu u strukturi rechennya: Monografiya [Categories modes
and dictates in the structure of the sentence: Monograph], Chernivtsi: Ruta, 2002, 272 p. [in Ukrainian].

3Babajtseva V. V. Predlozhenie kak mnogoaspektnaya edinitsa sintaksisa [Offer as a multifaceted unit of syntax], RYASH, 1984, Vol. 3, P. 18 [in
Russian].

*Ibidem, P. 19.

Vihovanets' I. R. Gramatika ukrayinskoyi movi. Sintaksis: Pidruchnik [Ukrainian grammar. Syntax: Textbook], K.: Libid', 1993, P. 47 [in
Ukrainian].

*Tbidem, P. 49.

"Tbidem, P. 7.

¥ Vinogradov V.V. O kategorii modal'nosti i modal'nyh slovah v russkom yazyke, Izbrannye trudy. Issledovanie po russkoj grammatike
[On the category of modality and modal words in the Russian language. Selected Works. Study on Russian grammar], M.: Nauka, 1975,
P. 55 [in Russian]. 11
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tactic meanings, in which the method of referring the main
content of the sentence to reality is expressed"’. A similar
opinion is expressed by A.P. Zahnitko, noting in particular
that "when distinguishing sentences according to modality,
the differentiation between the internal and external syntac-
tic sentence structures is essential. Internal syntactic struc-
ture of the sentence is correlated with the type of structural
scheme and is subordinate to the systemic-linguistic dimen-
sions of the grammatical system, and the external syntactic
structure in the Ukrainian language is formed mainly by
syntactic categories of modality and time"'°.

In the modern Ukrainian language, the category of mo-
dality is transmitted by various means, while the differences
in the methods of expression of this category are partly due
to internal differences in its semantic-syntactic functions, its
functional-syntactic essence. There can be no doubt that the
distinction between modal types of sentence is most clearly
expressed by intonation. The role of intonation-melodic
means in the expression of modal shades of utterances or
sentences varies depending on the grammatical system and
the lexical composition of syntactic unities. Consequently,
we must recognize that the simple sentence (the strict ar-
rangement of the subjective and the predicate groups in a
simple sentence is the Ukrainian language norm) has catego-
ries of objective modality and syntactic time with an appro-
priate system of means for their expression. Both of these
categories are closely related to each other and form an in-
separable unity of the predicative category, which is typical
for each sentence and is its grammatical meaning.

The grammatical structure of simple sentences is in
some way related to their semantic structure. "The point is,"
says L.R. Vykhovanets, "that the tendency towards sym-
metry between the formal-syntactic and semantic-syntactic
structures of the sentence prevails in the language system"''.
However, there are cases of asymmetry of these two struc-
tures caused by differences in the semantic-syntactic and
formal-syntactic sentence fragmentation. In a number of
cases, the thematic-rthematic principle is the leading one,
which is especially significant in patterns with untypical
expression of the main sentence members (infinitive, ad-
verbs, etc.). Determining the semantics of such sentences is
also an important aspect in the study of exclamatory sen-
tences.

F. Danesh was one of the first who substantiated the
need to distinguish the semantic structure of the sentence,
along with the grammatical and communicative ones. The
suggestion of the "content" emphasis was also formulated
by V.V. Vynohradov: "Grammar examines the forms of
syntactic expression of a thought, feeling and will in all the
peculiarities of their specific speech structure, typical for
grammatical structure and order of particular languages and
their groups (families)"'?. Speaking about sentence seman-

tics, V.V. Vynohradov emphasized that it consists of a dic-
tum and a mode. Dictum is the informative content of the
main message, and modus is the psychiatric experience,
complementing the dictum and is connected with it'*.

In traditional linguistics, semantics is understood to
mean all content, information conveyed by the language or
by some of its units. The essence of the sentence semantics
is explained by the presence of denotatum (the referent,
which denotes the fact of reality) and the significatum,
which expresses the meaning that corresponds to the opinion
of this fact. At the same time the subject is denotative, and
the predicate is significative. In addition to that the subject
and the predicate are the categorical meanings of semantics.

The concept of the semantic syntax of N.D. Arutyuno-
va, based on the logical-grammatical approach, is close to
the denotative direction of the study. The researcher empha-
sizes that "logical-syntactic structures are the most common
models in which thought forms content"'*. The main task of
studying the semantics of the sentence, in her opinion, is to
distinguish four grammatical "beginnings":

1) the relation of existence or being;

2) the relation of identification, or identity;

3) the relation of nomination or naming;

4) the relation of characterization, or prediction.

There are also quite common studies, which take into
account the correlation between grammatical and semantic
sentence structures. Significant features of this direction are
reflected in the works of N.Yu. Shvedova. She differentiates
the sentences of various semantic structures according to
their grammatical characteristics. Thus, the researcher notes
that "semantics does not exist by itself, without grammatical
expression, and that is all the grammatical expression of the
sentence""”

In addition to the grammatical approach, in the linguis-
tic theory there is a level approach to the study of semantics.
According to it, the first step allows us to make the concept
of a structural scheme. The second one requires taking into
account the predicativity and paradigm. The third takes into
account the semantic structure of the sentence and the sys-
tem of its regular realizations. The fourth step is the defini-
tion of a communicative aim, which is always expressed
with the help of intonation.

However, the sentence is not only a grammatical and
semantic unit, but also a communicative one, that is, a state-
ment through which we communicate with each other. "The
sentence considered in the dynamic aspect of its communi-
cative function is called a statement"'®. I. R. Vykhovanets
notes that "by the functional approach, the statement is qual-
ified as a speech unit that can equal the sentence, but differs
from it by the orientation of the speech acts and by the direct
connection with the situation""’.

Due to the variety of approaches to the study of syntac-

% Suchasna ukrayins'ka literaturna mova [The modern Ukrainian literary language], Za zag. red. akad. AN URSR 1. K. Bilodida, K.:

Naukova dumka, 1972, P. 18 [in Ukrainian].

10 Zagnitko A. P. Teoretichna gramatika ukrayins'koyi movi: Sintaksis: Monografiya, [Theoretical Ukrainian grammar: Syntax: Mono-

graph], Donets'k: DonNU, 2001, P. 109 [in Ukrainian].

"'Vihovanets' I. R. Gramatika ukrayins'koyi movi. Sintaksis. .., op.cit., P. 57.
2Vinogradov V. V. O kategorii modal'nosti i modal'nyh slovah. .., op. cit., P. 53.

B Ibidem.

' Arutyunova N. D. Predlozhenie i ego smysl: Logiko-semanticheskie problemy [The proposal and its meaning: Logical-semantic

problems], M.: Nauka, 1976, P. 18 [in Russian].

15 Shvedova N. Yu. O sootnoshenii grammaticheskoj i semanticheskoj struktury predlozheniya [On the relation between grammatical and
semantic structure of the sentence. Slavic Linguistics], Slavyanskoe yazykoznanie [Slavic linguistics], M.: Nauka, 1973, P. 483 [in Rus-

sian].

16 Zagnitko A. P. Teoretichna gramatika ukrayins'koyi movi. .., op. cit., P. 312.
7Vihovanets' I. R. Gramatika ukrayins'koyi movi. Sintaksis..., op. cit., P. 155.
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tic phenomena, nowadays linguists do not emphasize the
specifics of the statement, but interpret it as a communica-
tive aspect of the sentence structure itself. Therefore, in to-
day's syntactic science, the tendency is not to contradict
sentences and statements, but to distinguish three aspects in
the internal sentence structure: formal-syntactic, semantic-
syntactic, and communicative. Consequently, in the commu-
nicative plane, the sentence is a statement, the main feature
of which is the orientation to the speech participants'®.

The well-known Swiss linguist Ch. Bally", working
out the general theory of a statement, identified its funda-
mental characteristic - the correlation of a mode and a dic-
tum. Sharing his opinion, I. R. Vykhovanets notes that "the
sentence covers two spheres of meanings: the dictum sphere
of meanings relating to information about the world and its
knowledge, and the mode sphere, which contains the inter-
pretations of the objective sentence content, diverse esti-
mates of the speaker, his feelings and will"*’. In fact, each
sentence has a denotative plan that reflects the situation, the
generalization model of which is the structural scheme of
the sentence, and a subjective-modal plan, which reflects the
attitude of the speaker to the designated situation. Thus, in
the sentence structure there is a self-subjective component
that provides an author's interpretation of objective infor-
mation. Proceeding from this, and taking into account the
thesis that "in a healthy, normal person it is simply impossi-
ble to isolate purely intellectual activity, free of feelings and
emotional elements... Information processing in the human
brain - the interaction of two programs: intellectual and
emotional®!, it can be asserted that emotion is a component
of the content structure of a sentence. Accordingly, this is
reflected in the sentence structure, in particular in such syn-
tactic phenomena as: volume, size, type, structure of the
sentence, especially in its thematic-rhematic articulation,
word order, expressive accentuation of some words in the
sentence, various stylistic devices.

Emphasizing the emotional component in the content
structure of the sentence, it is necessary to find out the place
of this component in the sentence semantics. According to
Yu.M. Malynovych, "if the emotional meaning is expressed
explicitly (is the main, special meaning for which the form
or word exists), then it is denotative; if the emotional mean-
ing is expressed implicitly (acts as concomitant and does not
have special means of expression), then this is a connotative
meaning"**. So the only difference between denotative and
connotative meaning is the way of expression.

In exclamatory sentences, both emotive and attitudinal
components of the meaning are distinguished at the same
time. Comparing the surrounding reality with the idealized

model of the world, a person not only expresses his emo-
tional reaction, but also evaluates this reality. The linguists
studying emotiveness at the syntactic level, differ as to
whether there is an evaluative seme in the exclamatory atti-
tudinal sentences. N. A. Lukianova® and M. A. Yagubova®*
regard everything emotional and expressive as evaluative
since emotions are a subjective form of evaluation. Howev-
er, such researchers as E. F. Petryshcheva, L. A. Serhieieva,
T. A. Kildibekova®, and A. V. Dobrunova®® argue that not
all statements (in particular, expressing surprise, disagree-
ment, incredulity) contain evaluation. In our opinion, the
argument presented by the latter appears to be more compel-
ling.

Conclusion. Thus, when defining the semantics of an
exclamatory sentence, it is necessary to take into account its
propositional content, to show the dictum and the mode of
an expression, with regard to the ontological categories - the
real world and the person. Accepting the fact that the sen-
tence content depends on the process of communication, we
thereby include this language unit not only to the elements
of speech, but also to the facts of speech. Just the unity of
semantic and syntactic structures defines sentence as a unit
of speech. Therefore, the most important in the study of
exclamatory sentences is the research of the correlation of
their formal-grammatical and functional-semantic peculiari-
ties.

Further studies of exclamatory sentences from a mul-
tidimensional point of view will help to systematize the ex-
isting results of scientific research and to establish an opin-
ion about them not only as a bifunctional syntactic structure,
which expresses the communicative intention of the speaker,
but also an emotionally and situation motivated structure
that expresses his/her state of mind.

Hapuyk TI'anuna, Iyrak Jlapuca. OxiiM4Hi pedyeHHs B
pycii 6araToacneKTHOro AOCTiI:KeHHs. Y CTarTi oOIPYHTOBY-
€ThCS JIOLIIBHICTh 6araToaceKTHOro MiJX0Ly 10 BUBUCHHS OKJIHU-
YHUX pedeHb. [Ipu IbOMY SIK OCHOBHI BH3HAUEHO CTPYKTYPHHH i
CEeMaHTHYHUH aCIIeKTH, Ha SKi CIIUPAIOThCA JIOTTYHUI 1 KOMYHIKa-
TUBHHUA. Y pOJIi JOMOMDKHUX BHAUICHO MOLIWHUHA 1 TEKCTOTBIp-
Huil. Takuil MiAXig 10 PO3MIIsAYy OKIMYHHX PEYCHb JIO3BOJHTH
BUSIBUTH iX CTPYKTYpHI Ta ()OpMalibHi OCOOIHBOCTI B Pi3HUX ce-
pax GyHKIIOHYBaHHS, BCTAHOBUTH KOPEJISITUBHICTH / HEKOPEIATH-
BHICTb €JIeMEHTIB 1X (hOPMaJIbHO-CUHTAKCUYHOI, CEMaHTHKO-
CHUHTaKCHYHOI, BJIACHE-CEMaHTUYHOI Ta KOMYHIKaTHBHOi OyJn0BH,
MPOCTEXUTH (OpMalbHy 1 CeMaHTHYHY BapiaTHBHICTb. AIDKE B
CydJacHill CHHTaKCHYHIH Haylli ycTajuiacs TEHICHIS HE NPOTH-
CTaBJIITH PEUCHHS BHCIIOBIIOBAHHIO, a PO3PI3HATH y BHYTPILIHII
CTPYKTYpl peEueHHs TpPU acHeKkTH: (HOpPManbHO-CUHTAKCHYHUMI,
CEeMaHTHKO-CUHTAKCUYHUH 1 KOMYHIKaTUBHUH.

'8 Tbidem.

Balli Sh. F rantsuzskaya stilistika, M., Inostrannaya literatura [French style, Foreign Literature], 1961, P. 201 [in Russian].
2 yihovanets' I. R. Gramatika ukrayins'koyi movi. Sintaksis. .., op. cit., P. 117.
' Luk A. N. Emotsii, yumor, ostroumie [Emotions, humor, wit], Nauka i religiya [Science and religion], 1966, Nel, P. 42 [in Russian].

2 Malinovich Yu. M. Ekspressiya i smysl predlozheniya: Problemy emotsional'no-ekspressivnogo sintaksisa [Expression and meaning of
the sentence: Problems of emotional and expressive syntax], Irkutsk: Izd-vo Irkutskogo universiteta, 1989, P. 44 [in Russian].

B Lukyanova N. A. O sootnoshenii ponyatij ekspressivnost', emotsional'nost', otsenochnost' [On the relation between the concepts of ex-
pressiveness, emotion, estimation], Aktual'nye problemy leksikologii i slovoobrazovaniya [Actual problems of lexicology and word for-
mation], Novosibirsk, 1976, P. 3-21 [in Russian].

# Yagubova M. A. Otsenki i emotsii v razgovornoj rechi [Ratings and emotion in speech], Yazyk i emotsii [Language and emotions], Vol-
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AKTyanbHicTb. 3Ba)Kaloud HA XapakTepHY U Cy4acHOTO
eTaIy PO3BUTKY yKpaiHChbKOI IpaMaTUKU TEHJIEHIII€l0 10 OaraToac-
MEKTHOTO PO3IJIAAYy CHUHTAaKCHYHHUX OJUHUIG, Haspina morpeda
MEePErIIHYTH ¥ YTOUHUTH MUTaHHS IIPO CTATyC OKIMYHUX PEUCHb Y
CHHTAaKCHYHIA CHCTEMi MOBH, 3 HOBHX METOJOJIOTIYHHX MO3UIIN
TPaKTyBaTH iX KOMyHiKaTHBHE pu3HaueHHs Ta Qynknii. Hosmsna
HayKOBOi PO3BIJKH IOJATAE y IOTIMOIEHOMY 06araToacreKTHOMY
MiAXO1 IO aHai3y 0COOJUBOCTEH OKJIMYHUX PEUYCHB.

Y cTaTTi BUKOPUCTaHO TaKi MeTOAU JOCJI/IZKeHHSI: aHAIli3y,
CUHTE3Y, 3iCTaBJICHHS, y3araJlbHEHHs, a TAKOXK OMUCOBUil. BHCHOB-
Kkn. JloBeneHo, Mo KOXKHE PeUeHHs Ma€ JEeHOTATUBHUN IIIAH, SKUH
BifloOpakae CUTYaIlil0, y3araJbHIOIOYOI0 MOJIEIIIIO SIKOT € CTPYKTY-
pHa cXeMa pedeHHs, i cy0’ eKTHBHO-MOJANbHHMII IUIaH, KUK Bilo-
Opakae CTaBJICHHS MOBLS 10 IO3Ha4yBaHOI curyanii. Takum um-
HOM, y PEUCHHEBIH CTPYKTYpi € BlIaCHE-Cy0 €KTHBHUH KOMIIOHEHT,
sIKuil 3a0e31edye aBTOPChKY iHTepIpeTanito 00’ ekTUBHOT iH(opMa-
mii. Buxoasum 3 Iboro, MOXKHa CTBEPJDKYBATH, IO €MOLiifHE €
KOMIIOHEHTOM 3MiCTOBOI CTPYKTYpH pedeHHs. BinnosigHo ne 3Ha-
XOJHUTH CBOE BiOOpaKeHHS y CTPYKTYpi pedeHHs, 30Kpema y Ta-
KHX CHHTaKCHYHHX SBHIIAX, IK 00cCAT, po3Mip, THUI, CTPYKTypa
pedeHHs, 0cOo0IMBO B HOro TeMa-peMaTHYHOMY WICHYBaHHI, Ops-
JIOK CIIiB, €KCIIPECHBHE BHUAIICHHS OKPEMHX CIiB PEYEHHS, Pi3HO-
MaHITHI CTHJIICTHYHI IPHHOMH.

KarouoBi ciioBa: OKIMYHI pedeHHs, OaraToaceKTHHH M-
XiJl, CTPYKTypHO-CEMaHTHYHHMIT aCIIeKT, (JOpMalIbHO-CHHTAKCHIHHIT
aCIEKT, IUKTYM i MOIYC BUCIIOBIIFOBAHHS.

Haguyk I'anuna — xanouoam QinonociuHux Hayk, doyenm kageo-
DU CYCRITLHUX HAYK MaA YKPAiHO3HA8cmea ByKouHcbKo2o deporcasrozo
MeouuHoeo yHieepcumemy, asmop 6ausvko 140 npayv Haykosoeo, Ha-
BUATILHO-MEMOOUUHO20 Ma NYOTIYUCIIUYHOS0 Xapakmepy, 3 AKkux 1 mo-
Hoepaghis, 5 po30dinié 00 080X KONEKMUGHUX MOHOSPAQIL, 7 HAGUATLHUX
ma HABHAILHO-MemoOudHUX NOCiOHuKie 3 epugpom MOH ma MO3 Yrpa-
inu, 1 Hayionamvhui niopyunux. Kono maykoeux inmepecis: yKkpaino-
3HABCMBO 6 CUCeMi BUWOT OC8IMU, NPOOIeMU BROPIOKYBAHHSL YKPAIHC-
KOI' MEOU4HOI mepMIiHONO2IL, KVIbMypa MOGIEHHS MEOUYHO20 NPAYiGHU-
Ka, HayioHaIbHO-MoBHe euxosanHs ¥ BH3, kamezopianvHa epamamura
VKPQAIHCLKOL MOBU.
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